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 مقدمه

 
برا  ی شک مختلف  ينیست که  علوم  ترجمه  و  ملت  یاستفاده  نزد  داشتن    يهاکه  دارد،  دیگر وجود 

است همراه با گسترش علوم  و توسعه آرا و   یاست. بدیه  يضرور  يمختلف امر  يهالغت  فرهنگ
 ترجمه   يگردد. از آنجا که برایشایع م ی وضع شده و اصطلاحات نوین  يجدید ي هاها، واژهاندیشه

باید علاوه بر تسلط بر هر کند و مترجم  یکفایت نم  ی زبان در سطح عموم  متون مختلف، تنها دانستن
زنده    يهااست آن چه در زبان  يبداند، ضرور   ینیز به خوب   دو زبان، دقایق الفاظ و اصطلاحات را

شده و در دسترس   يآورمختلف وجود دارد، جمع  جدید در علوم  يهادنیا از اصطلاحات و واژه
گیرد. فرهنگ حاضر که اینک در دسترس   همگان قرار گیرد و از این طریق تبادل آرا بهتر صورت

 . گیرد، در همین راستا تهیه و منتشر گردیده استیهمگان قرار م 
ایران به فرهنگ   یشکوهمند انقلاب اسلام  يبعد از پیروز  مانند دوره  يکشور ما در هیچ روزگار

از    ی این انقلاب گروه  ینیازمند نبوده است، چون از یک طرف پویای  یبه زبان عرب  ياقتصاد  علوم
به    یواداشته است و از طرف دیگر، کتب خوب   یاقتصاد اسلام   امر تحقیق در زمینه  فرهیختگان را به

باشد. علت این که  یموجود م  یمختلف عرب  يدر کشورها  یاسلام  اقتصاد  يدر زمینه  یزبان عرب
امر م  انتخاب  یاین فرهنگ زبان عرب  یمدخل اصل   یباشد. در این فرهنگ سع یشده است، همین 
 شده است: 

 آنها در فهرست منابع ذکر شده است؛ ی شود که اسام استفاده يمتعدد یاز منابع معتبر و تخصص -1
 برخوردار باشد؛ یاز اتقان بالای  -2
مختلف علوم   يهاباشد؛ لذا بالغ بر دوازده هزار لغت و اصطلاح در زمینه  یجامع   نسبتاً  مجموعه  -3

 باشد؛ ی، بیمه و مدیریت می، اقتصادسنجی، آمار، ریاض یبازرگان ،ي؛ نظیر اقتصاد نظري اقتصاد
که از طریق یک   ي ابه عمل آید، به گونه  ی کوشش خاص  ی و انگلیس  یدر تهیه فهرست فارس   -4

انوا تمام  به  بتوان  به یارکلمه  با    یاین دو فهرست و اصل عرب  ي ع استعمال آن دست یافت و  آن، 
 پیدا نمود؛  یدسترس  آن در دو زبان دیگر ي هااز این سه زبان، به معادل  یدانستن یک معنا در یک
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 ها، نهایت دقت و رعایت امانت به عمل آمده باشد؛معادل يدر ارائه -5
 باشند؛یانتخاب شوند که در هر سه زبان مشترك م یمختلف یک واژه، آنهای یاز میان معان  -6
که خواننده بتواند اصطلاحات   يانیز آورده شود به گونه  یترکیب  علاوه بر کلمات مفرد، کلمات  -7

 .پیدا نماید یرا به آسان   یترکیب 
داند. ینم  از خطا   يکامل و بدون نقص نیست؛ نویسنده این مجموعه را عار  ياز آنجا که هیچ کار بشر

مشاهده نمودند ما را ببخشند و   یامید دارم اساتید معظم و محققان معزز چنانچه در آن نقص و خلل 
دهند  يیار  نصیب نگذارند و ما را در جهت اکمال این اثر نصرت وینظرات خود این مؤلف را ب  از

الخیر   یالداّلّ عل«خود برخوردار سازند که در مأثور آمده است:    سودمند و ارزنده  يرهنمودها  و از
 »کفاعله

ایم موفق بدارد. باشد که این  که در پیش گرفته  یاز درگاه ایزد یکتا مسألت دارم ما را در راه خدمت 
نه چندان دور   ي استرگ و گسترده هموار نماید، که در آینده  يکارها  يزمینه را برا  گام نخست، 

 . شاهد تحقق آنها باشیم
 

 ی تیرتاش  یخلیل اللهنصرا
 1397تابستان  –قم 
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